
2.Ako naštartovať

Ako posielať SMS, MMS

Nastavenie prepínania jazykov

Nevynímateľná batéria
Stlačením tlačidla napájania po dobu
3-5 sekúnd spustíte systém

MMS-video

SMS

SAR

Bezpečnosť – na zaistenie
bezpečnosti používania produktu,
musíte prísne dodržiavať 
nasledujúce pravidlá
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Slovenský
 Ako vložiť SIM kartu

Aby ste sa uistili, že váš tablet môže volať, vložte
SIM kartu v nasledujúcom poradí.

· Zatlačte kolík karty do bočného otvoru a potom sa
vysunie priehradka na kartu a vytiahnite ju.

· Vyberte slot pre kartu a vložte Nano SIM s Nano SIM 
alebo micro SD kartou, kovovou stranou dole. Uistite sa, 
že uhol skosenie je zarovnaný s uhlom skosenia slotu 
pre kartu a je umiestnený v zodpovedajúcom slote pre 
kartu.

· Otvorte aplikáciu SMS
· Vyberte novú informáciu
· Vložte telefónne číslo, alebo vyberte z kontaktov
· Vyberte Upraviť informácie a zadajte svoj text
· Odošlite

· Tablet by mal byť vzdialený aspoň 15 cm od 
akejkoľvek lekárskeho implantátu alebo nastavovač 
srdcového rytmu a nikdy nedávajte zariadenie do 
vrecka kabátu.
· Nevystavujte prístroj ani iné batérie vysokým 
teplotám alebo zariadením produkujúcim teplo, ako 
je slnečné svetlo,
ohrievače, mikrovlnné rúry, rúry alebo ohrievače 
vody. Prehriatie batérie môže spôsobiť výbuch.
· Keď je nabíjanie dokončené alebo sa nenabíja, 
odpojte nabíjačku od zariadenia a odpojte 
nabíjačku zo zásuvky.
· Použitie neschváleného alebo nekompatibilného 
zdroja napájanie, nabíjačky alebo batérie môže 
spôsobiť požiar, výbuch a podobne
· nebezpečenstvo.
· Batériu nerozoberajte ani neresetujte, nevkladajte 
do nej iné
predmety, neponárajte ju do vody alebo éterických 
kvapalín, aby nedošlo k vytečeniu batérie, 
prehriatiu, požiaru alebo výbuchu.
· Batériu nepustite, nestláčajte, nepoškriabte ani
neprepichnite, aby nedošlo k vystaveniu batérie
nadmernému vonkajšiemu tlaku, ktorý by mohol 
spôsobiť vnútorný skrat a prehriatie batérie.
· Spoločnosť nenesie zodpovednosť za nehody 
spôsobené neštandardným súvisiacim nabíjacím 
zariadením.

· Dôkladne pochopte údržbu tohto tabletu
· Používajte tablet bezpečnejšie a efektívnejšie a 
predĺžte životnosť tabletu čo najviac.
· Po rozbalení postupujte podľa pokynov v návode
tabletu, rozoberte príslušenstvo a neskúšajte iné 
metódy.
· Vyvarujte sa pádu, klepaniu alebo otrasom 
tabletom. Hrubé zaobchádzanie s tabletom môže 
spôsobiť prasknutie obrazovky a poškodenie 
vnútornej časti! obvodové doska a jemné štruktúry.
· Na odmastenie tabletu nepoužívajte chemické 
rozpúšťadlá alebo čistiace prostriedky. Utrite 
puzdro tabletu mäkkým bavlneným handričkou 
navlhčenou vodou alebo jemným mydlom.
· Objektív čistite čistou, suchou, mäkkou 
handričkou.
· (Príklad: objektív fotoaparátu) a displej.
· Ak sa počas používania stretnete s abnormálnym 
javom, ako je pád, spôsob spracovania je 
nasledujúci: Pre tabliet, ktorý
obsahuje nevynímateľnú odstrániť batériu, stlačte a 
podržte tlačidlo napájania na viac ako 12 sekúnd, 
tabliet bude nútený reštartovať (pri reštartovaní 
odomknúť tabliet)
· Môže to vyriešiť všeobecnú chybu pre tablet s 
odnímateľnou batérií, vyberte batériu, vložte 
batériu a reštartujte ho, aby ste chybu vyriešili.
· Ak nabíjačku nepoužívate, odpojte ju zo zásuvky.
Nepripájajte batériu, ktorá bola plne nabitá do 
nabíjačky po

· Pri písaní správy
· Vyberte obrázky, videá alebo iné súbory, ktoré 
chcete pridať, dokonca môžete ihneď zaobstarať 
nový obrázok alebo video.
· Odošlite

· Hlavné menu-nastavenie-nastavenie systému-jazyk a
spôsob zadania
· Jazyk a metóda zadávania-jazyk-pridanie jazyka
· Vyberte jazyk, ktorý potrebujete, systém automaticky
preskočí späť do jazykového rozhrania
· Vyberte ikonu za jazykovou lištou a pretiahnite ju na
prvé.

· Maximálny pomer absorpcie elektromagnetického 
žiarenia (SAR) tohto produktu je 2,0 W/kg.
· V súlade s požiadavkami národnej normy GB 
21288-2007.

• Vložte držiak karty do tabletu v smere šípky tak, aby
podložka smerovala hore.

alebo

01: Rečník

02: 3,5 konektor pre 

slúchadlá

03: Tlačidlo napájania

04: Tlačidlo hlasitosti

05: Tlačidlo odtlačkov 

prstov

06: Predná kamera

07: Indikátor nabíjania

08: Svetelný senzor

09: SIM/TF karta

10: Port typu C

11: Rečník

12: Mikrofón

13: Sekundárny fotoaparát

14: Zadný hlavný fotoaparát

15: Blesk
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Jak zaczac

Jak wysłać SMS, MMS

Ustawienia przełączania języka

Niewymienna bateria
Naciśnij na chwilę przycisk zasilania
3-5 sekund, aby uruchomić system

MMS-wideo

SMS

SAR

Bezpieczeństwo - dla bezpieczeństwa
bezpieczeństwo użytkowania produktu,
musisz ściśle przestrzegać
następujące zasady
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Polski
Jak włożyć kartę SIM

Aby upewnić się, że tablet może wykonywać 
połączenia, włóż kartę SIM w następującej kolejności.

· Wcinij bolec karty do bocznego gniazda, a nastpnie
wysuń gniazdo karty i wyciągnij je.

· Wyjmij gniazdo karty i włóż kartę Nano SIM z kartą 
Nano SIM lub micro SD, metalową stroną skierowaną w 
dół. Upewnij się, że kąt skosu jest wyrównany z kątem 
skosu gniazda karty i że jest umieszczony w 
odpowiednim gnieździe karty.

· Otwórz aplikację SMS
· Wybierz nowe informacje
· Wprowadź numer telefonu lub wybierz z kontaktów
· Wybierz Edytuj informacje i wprowadź swój tekst
· Składać

· Tablet powinien znajdować się w odległości co 
najmniej 15 cm od jakiegokolwiek implantu 
medycznego lub rozrusznika serca i nigdy nie 
należy go wkładać do kieszeni płaszcza.
· Nie narażaj urządzenia ani innych baterii na 
działanie wysokich temperatur lub urządzeń 
wytwarzających ciepło, takich jak światło 
słoneczne, grzejniki, kuchenki mikrofalowe, 
piekarniki lub podgrzewacze wody. Przegrzanie 
akumulatora może spowodować wybuch.
· Gdy ładowanie jest zakończone lub nie ładuje się, 
odłącz ładowarkę od urządzenia i odłącz ładowarkę 
od gniazdka.
· Używanie niezatwierdzonego lub niezgodnego 
źródła zasilania, ładowarki lub akumulatora może 
spowodować pożar, wybuch itp
· zagrożenie.
· Nie demontuj ani nie resetuj baterii, nie wkładaj 
do niej innych przedmiotów, nie zanurzaj jej w 
wodzie lub płynach eterycznych, aby uniknąć 
wycieku baterii, przegrzania, pożaru lub wybuchu.
· Nie upuszczaj, nie wyciskaj ani nie rysuj baterii
nie przekłuwać, aby uniknąć odsłonięcia baterii
nadmiernego ciśnienia zewnętrznego, które 
mogłoby spowodować wewnętrzne zwarcie i 
przegrzanie akumulatora.
· Firma nie ponosi odpowiedzialności za wypadki 
spowodowane przez niestandardowy sprzęt 
ładujący.

· Dokładnie zapoznaj się z konserwacją tego 
tabletu
· Korzystaj z tabletu bezpieczniej i wydajniej oraz 
maksymalnie wydłużaj jego żywotność.
· Po rozpakowaniu postępuj zgodnie z instrukcją
tabletu, zdemontuj akcesoria i nie próbuj innych 
metod.
· Unikaj upuszczania, uderzania lub potrząsania 
tabletem. Nieostrożne obchodzenie się z tabletem 
może spowodować pęknięcie ekranu i uszkodzenie 
części wewnętrznej! płytka drukowana i drobne 
struktury.
· Do odtłuszczania tabletu nie należy używać 
chemicznych rozpuszczalników ani środków 
czyszczących. Wytrzyj obudowę tabletu miękką 
bawełnianą ściereczką zwilżoną wodą lub łagodnym 
mydłem.
· Wyczyść obiektyw czystą, suchą, miękką 
ściereczką.
· (Przykład: obiektyw aparatu) i wyświetlacz.
· W przypadku napotkania nietypowego zjawiska, 
takiego jak upadek podczas użytkowania, należy 
zastosować następującą metodę przetwarzania: W 
przypadku tabletu zawierającego niewymienną 
baterię naciśnij i przytrzymaj, aby wyjąć
przycisk zasilania przez ponad 12 sekund, tablet 
zostanie zmuszony do ponownego uruchomienia 
(odblokuje tablet podczas ponownego uruchamian-
ia)
· Może rozwiązać ogólny błąd tabletu z wymienną 
baterią, wyjmij baterię, włóż baterię i uruchom 
ponownie, aby rozwiązać błąd.
· Odłączaj ładowarkę, gdy nie jest używana.
Nie podłączaj baterii, która była w pełni naładowa-
na do ładowarki przez długi czas, ponieważ 
przeładowanie skraca żywotność baterii.

· Podczas pisania wiadomości
· Wybierz zdjęcia, filmy lub inne pliki do dodania, 
możesz nawet od razu zrobić nowe zdjęcie lub 
wideo.
· Składać

· Menu główne-ustawienia-ustawienia systemowe-język a 
sposób wejścia
· Język i metoda wprowadzania języka-dodawania języka
· Wybierz język, którego potrzebujesz, system 
automatycznie przeskakuje z powrotem do interfejsu 
językowego
· Wybierz ikonę za paskiem języka i przeciągnij ją do
pierwszy.

· Maksymalny współczynnik absorpcji promieniowania 
elektromagnetycznego (SAR) tego produktu wynosi 2,0 
W/kg.
· Zgodnie z wymaganiami normy krajowej GB 
21288-2007.

• Włóż uchwyt karty do tabletu w kierunku wskazanym 
strzałką podkładka była skierowana do góry.

lub

01: Głośnik

02: 3,5 gniazdo 

słuchawkowe

03: Przycisk zasilania

04: Przycisk głośności

05: Przycisk odcisku palca

06: Kamera przednia

07: Wskaźnik ładowania

08: Czujnik światła

09: Karta SIM/TF

10: Port typu C

11: Głośnik

12: Mikrofon

13: Kamera dodatkowa

14: Tylna kamera główna

15: Błysk
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Hogyan kezdjem

SMS, MMS küldés módja

Nyelvváltás beállításai

Nem eltávolítható akkumulátor
Nyomja meg egy ideig a bekapcsológombot
3-5 másodperc a rendszer elindításához

MMS videó

SMS

SAR

Biztonság – a biztonságért
a termék használatának biztonsága,
szigorúan be kell tartania a 
következőket szabályokat
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Magyar
SIM-kártya behelyezése

Annak érdekében, hogy táblagépe tudjon hívásokat 
kezdeményezni, helyezze be SIM-kártyát a következő sorrendben.

· Nyomja be a kártya tűjét az oldalsó lyukba, majd
csúsztassa ki a kártyanyílást, és húzza ki.

· Távolítsa el a kártyanyílást, és helyezze be a Nano 
SIM-et a Nano SIM-kártyával vagy micro SD kártya, fém 
oldalával lefelé. Ügyeljen a szögre a ferde egy vonalba 
esik a kártyanyílás ferde szögével, és van helyezze a 
megfelelő kártyanyílásba.

· Nyissa meg az SMS alkalmazást
· Új információ kiválasztása
· Adjon meg egy telefonszámot, vagy válasszon a névjegyek közül
· Válassza az Adatok szerkesztése lehetőséget, és írja be a 
szöveget
· Küldés

 · A táblagépnek legalább 15 cm-re kell lennie 
bármelyiktől orvosi implantátum vagy pacemaker és 
soha ne tegye a készüléket kabátzsebbe.
· Ne tegye ki a készüléket vagy más 
akkumulátorokat magas hőmérsékletnek
vagy hőtermelő eszközzel, mint például napfény,
melegítők, mikrohullámú sütők, sütők vagy 
vízmelegítők. Az akkumulátor túlmelegedése 
robbanást okozhat.
· Húzza ki a tápkábelt, ha a töltés befejeződött, 
vagy nem töltődik töltőt a készülékből, és húzza ki a 
töltőt a konnektorból.
· Jóvá nem hagyott vagy nem kompatibilis erőforrás 
használata tápegység, töltők vagy akkumulátorok 
tüzet okozhatnak, robbanás és hasonlók
· veszély.
· Ne szerelje szét vagy ne állítsa vissza az 
akkumulátort, ne helyezzen bele másikat tárgyakat, 
ne merítse vízbe vagy éteres folyadékokba, az 
akkumulátor szivárgásának, túlmelegedésének, 
tüzet, ill robbanás.
· Ne ejtse le, ne nyomja össze vagy karcolja meg az 
akkumulátort ne szúrja ki, hogy elkerülje az 
akkumulátor szabaddá válását túlzott külső nyomás, 
ami belsőt okozhat rövidzárlat és az akkumulátor 
túlmelegedése.
· A cég nem vállal felelősséget az okozott 
balesetekért nem szabványos kapcsolódó 
töltőberendezés.

· Alaposan ismerje meg a táblagép karbantartását
· Használja biztonságosabban és hatékonyabban 
táblagépét, és hosszabbítsa meg élettartamát
tablettát, amennyire csak lehetséges.
· Kicsomagolás után kövesse a kézikönyvben 
található utasításokat tabletta, szerelje szét a 
tartozékokat, és ne próbálkozzon más módszerekkel.
· Kerülje a tabletta leejtését, ütögetését vagy 
rázását. Nagyjából
a táblagép kezelése a képernyő megrepedését és
a belső rész sérülése! áramköri lap és finom 
szerkezetek.
· Ne használjon kémiai oldószereket ill
tisztítószerek. Törölje le a táblagép házát puha 
pamuttal vízzel vagy enyhe szappannal 
megnedvesített ruhával.
· Tisztítsa meg az objektívet tiszta, száraz, puha 
ruhával.
· (Példa: kameralencse) és kijelző.
· Ha használat közben szokatlan jelenséget 
tapasztal, mint pl esés van, a feldolgozás módja a 
következő: Egy tablethez, amely nem eltávolítható 
akkumulátort tartalmaz, nyomja meg és tartsa 
lenyomva 12 másodpercnél tovább nyomja a 
bekapcsológombot, a táblagép kényszerítve lesz
újraindítás (a táblagép feloldása újraindításkor)
· Meg tudja oldani a levehető táblagép általános 
hibáját akkumulátort, vegye ki az akkumulátort, 
helyezze be az akkumulátort, és indítsa újra
megoldották a hibát.
· Húzza ki a töltőt, ha nem használja.
Ezt követően ne csatlakoztasson teljesen feltöltött 
akkumulátort a töltőhöz hosszú ideig, mivel a 
túltöltés lerövidíti az akkumulátor élettartamát.

· Üzenet írásakor
· Válassza ki a hozzáadni kívánt képeket, videókat 
vagy egyéb fájlokat,akár azonnal készíthet új képet 
vagy videót.
· Küldés

· Főmenü -beállítások- rendszerbeállítások-nyelv a
belépés módja
· bevitel-nyelv-hozzáadás- nyelv módszer
· Válassza ki a kívánt nyelvet, a rendszert 
automatikusan visszaugrik a nyelvi felületre
· Válassza ki a nyelvi sáv mögötti ikont, és húzza oda
első.

· Az elektromágneses sugárzás maximális elnyelési 
aránya Ennek a terméknek a SAR-értéke 2,0 W/kg.
· A GB 21288-2007 nemzeti szabvány 
követelményeinek megfelelően.

• Helyezze be a kártyatartót a táblagépbe a nyíl 
irányában úgy, hogy a párna felfelé nézett.

vagy

01: Hangszóró

02: 3.5 

Fejhallgató-csatlakozó

03: Bekapcsológomb

04: Hangerő gomb

05: Ujjlenyomat gomb

06: Elülső kamera

07: Töltésjelző

08: Fényérzékelő

09: SIM/TF kártya

10: C típusú port

11: Hangszóró

12: Mikrofon

13: Másodlagos kamera

14: Hátsó főkamera

15: Flash
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Hoe te beginnen

Hoe sms, mms te verzenden

Instellingen voor taalomschakeling

Niet-verwijderbare batterij
Druk even op de aan/uit-knop
3-5 seconden om het systeem op te starten

MMS-video

SMS

SAR

Veiligheid - voor veiligheid
veiligheid van productgebruik,
je moet je strikt opvolgen
de volgende regels
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Nederlands
Hoe een simkaart te plaatsen

Om er zeker van te zijn dat uw tablet kan bellen, 
plaatst u de simkaart in de onderstaande volgorde.

· Duw de kaartpin in de zijsleuf en vervolgens
schuif de kaartsleuf naar buiten en trek deze eruit.

· Verwijder de kaartsleuf en plaats de Nano SIM-kaart 
met de Nano SIM- of micro SD-kaart, met de metalen 
kant naar beneden gericht. Zorg ervoor dat de schuine 
hoek in lijn ligt met de schuine hoek van de kaartsleuf 
en dat deze in de juiste kaartsleuf zit.

· Open de SMS-app
· Selecteer nieuwe informatie
· Voer een telefoonnummer in of selecteer uit contacten
· Selecteer Info bewerken en voer uw tekst in
· Monteren

· De tablet moet op minimaal 15 cm afstand van 
medische implantaten of pacemakers worden 
gehouden en mag nooit in een jaszak worden 
gestopt.
· Stel uw apparaat of andere batterijen niet bloot 
aan hoge temperaturen of warmteproducerende 
apparaten zoals zonlicht, radiatoren, magnetrons, 
ovens of waterverwarmers. Oververhitting van de 
batterij kan een explosie veroorzaken.
· Wanneer het opladen voltooid is of niet wordt 
opgeladen, koppelt u de oplader los van het 
apparaat en haalt u de oplader uit het stopcontact.
· Het gebruik van een niet-goedgekeurde of 
incompatibele stroombron, oplader of batterij kan 
leiden tot brand, explosies, enz
· Gevaar.
· Demonteer of reset de batterij niet, plaats er 
geen andere voorwerpen in, dompel hem niet 
onder in water of essentiële vloeistoffen, om 
batterijlekkage, oververhitting, brand of explosie te 
voorkomen.
· Laat de batterij niet vallen, knijp er niet in en 
kras er geen krassen op
Niet doorboren om te voorkomen dat de batterij 
bloot komt te liggen
overmatige externe druk, wat een interne 
kortsluiting kan veroorzaken en de batterij kan 
oververhitten.
· Het bedrijf is niet verantwoordelijk voor 
ongevallen veroorzaakt door niet-standaard 
oplaadapparatuur.

· Lees aandachtig het onderhoud van deze tablet
· Gebruik uw tablet veiliger en efficiënter en 
maximaliseer de levensduur ervan.
· Volg na het uitpakken de instructies
tablet, demonteer de accessoires en probeer geen 
andere methoden.
· Vermijd het laten vallen, stoten of schudden van 
de tablet. Onzorgvuldig omgaan met de tablet kan 
het scherm doen barsten en de interne onderdelen 
beschadigen! printplaat en fijne structuren.
· Gebruik geen chemische oplosmiddelen of 
reinigingsmiddelen om de tablet te ontvetten. Veeg 
de tabletbehuizing af met een zachte katoenen 
doek die is bevochtigd met water of milde zeep.
· Maak de lens schoon met een schone, droge, 
zachte doek.
· (Voorbeeld: cameralens) en display.
· Als u tijdens het gebruik een ongewoon 
fenomeen tegenkomt, zoals vallen, gebruik dan de 
volgende verwerkingsmethode: Voor een tablet met 
een niet-verwijderbare batterij: houd ingedrukt om 
te verwijderen
aan/uit-knop langer dan 12 seconden ingedrukt 
houdt, wordt de tablet gedwongen opnieuw op te 
starten (de tablet wordt ontgrendeld tijdens het 
opnieuw opstarten)
· Het kan de algemene fout van een tablet met 
verwijderbare batterij oplossen. Verwijder de 
batterij, plaats de batterij en start opnieuw op om 
de fout op te lossen.
· Koppel de oplader los wanneer deze niet in 
gebruik is.
Sluit een batterij die gedurende langere tijd 
volledig is opgeladen niet aan op een oplader, 
omdat overladen de levensduur van de batterij zal 
verkorten.

· Bij het schrijven van een bericht
· Selecteer foto's, video's of andere bestanden die 
u wilt toevoegen. U kunt zelfs meteen een nieuwe 
foto of video maken.
· Monteren

· Hoofdmenu - instellingen - systeeminstellingen - taal 
en invoermethode
· Taal en taalinvoermethode - taal toevoegen
· Selecteer de taal die u nodig heeft, het systeem 
springt automatisch terug naar de taalinterface
· Selecteer het pictogram achter de taalbalk en sleep 
het naar Eerst.

· De maximale elektromagnetische absorptiesnelheid 
(SAR) van dit product is 2,0 W/kg.
· Zoals vereist door nationale norm GB 21288-2007.

• Plaats de kaarthouder in de tablet in de richting van 
de pijl, met het kussentje naar boven gericht.

OF
TF
kaart

TF
kaart

01: Spreker

02: 3.5 

hoofdtelefoonaansluiting

03: Aan/uit-knop

04: Volumeknop

05: Vingerafdrukknop

06: Camera aan de 

voorkant

07: Oplaadindicator

08: Lichtsensor

09: SIM/TF-kaart

10: Type-C-poort

11: Spreker

12: Microfoon

13: Secundaire camera

14: Hoofdcamera achterzijde

15: Flits
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Як почати

Як відправити SMS, MMS

Налаштування перемикання мов

Незнімний акумулятор
На мить натисніть кнопку живлення
3-5 секунд для завантаження системи

MMS відео

SMS

SAR

Безпека - для безпеки
безпека використання продукту,
необхідно суворо дотримуватися
наступні правила
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українська
Як вставити SIM-карту

Щоб переконатися, що планшет може здійснювати 
дзвінки, вставте SIM-карту в такому порядку.

· Вставте штифт картки в бічний слот, а потім
витягніть гніздо для карти та витягніть його.

· Вийміть гніздо для карти та вставте картку Nano 
SIM так, щоб картка Nano SIM або micro SD була 
металевою стороною донизу. Переконайтеся, що кут 
скосу збігається з кутом скосу гнізда для картки та 
що він встановлено в правильному гнізді для картки.

· Відкрийте програму SMS
· Виберіть нову інформацію
· Введіть номер телефону або виберіть із контактів
· Виберіть Редагувати інформацію та введіть текст
· Зібрати

· Планшет слід тримати на відстані принаймні 15 
см від будь-якого медичного імплантату чи 
кардіостимулятора та ніколи не класти в кишеню 
пальта.
· Не піддавайте пристрій або інші батареї дії 
високих температур або пристроїв, що виділяють 
тепло, наприклад сонячного світла, радіаторів, 
мікрохвильових печей, печей або водонагрівачів. 
Перегрів акумулятора може призвести до 
вибуху.
· Коли зарядка завершена або не заряджається, 
від'єднайте зарядний пристрій від пристрою та 
вийміть зарядний пристрій з розетки.
· Використання несанкціонованого або 
несумісного джерела живлення, зарядного 
пристрою чи акумулятора може призвести до 
пожежі, вибуху тощо
· небезпека.
· Не розбирайте та не перезапускайте батарею, 
не кладіть в неї інші предмети, не занурюйте її у 
воду чи важливі рідини, щоб уникнути витоку 
батареї, перегріву, пожежі чи вибуху.
· Не кидайте, не стискайте та не дряпайте 
акумулятор
Не проколюйте, щоб уникнути оголення батареї
надмірний зовнішній тиск, який може 
спричинити внутрішнє коротке замикання та 
перегріти акумулятор.
· Компанія не несе відповідальності за нещасні 
випадки, спричинені нестандартним зарядним 
обладнанням.

· Уважно прочитайте про технічне обслуговування 
цього планшета
· Використовуйте свій планшет безпечніше та 
ефективніше та максимізуйте термін його служби.
· Після розпакування дотримуйтесь інструкцій
планшет, розберіть аксесуари та не пробуйте інші 
методи.
· Уникайте падіння, ударів або струшування 
планшета. Необережне поводження з планшетом 
може призвести до тріщин на екрані та 
пошкодження внутрішніх частин! друкована плата 
та тонкі структури.
· Не використовуйте хімічні розчинники або миючі 
засоби для знежирення планшета. Протріть корпус 
планшета м’якою бавовняною тканиною, змоченою 
водою або м’яким милом.
· Чистіть лінзи чистою сухою м'якою тканиною.
· (Приклад: об'єктив камери) і дисплей.
· Якщо під час використання ви зіткнулися з 
незвичайним явищем, наприклад падінням, 
скористайтеся таким методом обробки: для 
планшета, який містить незнімну батарею, 
натисніть і утримуйте, щоб вийняти
кнопку живлення більше 12 секунд, планшет буде 
примусово перезавантажено (буде розблоковано 
планшет під час перезавантаження)
· Це може вирішити загальну помилку планшета зі 
знімною батареєю, вийміть батарею, вставте 
батарею та перезавантажте, щоб вирішити цю 
помилку.
· Відключайте зарядний пристрій, коли він не 
використовується.
Не підключайте акумулятор, який був повністю 
заряджений, до зарядного пристрою протягом 
тривалого часу, оскільки надмірне заряджання 
скоротить термін служби акумулятора.

· Під час написання повідомлення
· Виберіть фотографії, відео чи інші файли для 
додавання, ви навіть можете одразу зробити 
нову фотографію чи відео.
· Зібрати

· Головне меню - налаштування - налаштування 
системи - мова і спосіб введення
· Мова та спосіб введення мови - додавання мови
· Виберіть потрібну мову, система автоматично 
повернеться до мовного інтерфейсу
· Виберіть піктограму за мовною панеллю та 
перетягніть її на
перший.

· Максимальний рівень електромагнітного 
поглинання (SAR) цього продукту становить 2,0 
Вт/кг.
· Відповідно до вимог національного стандарту GB 
21288-2007.

• Вставте тримач картки в планшет у напрямку 
стрілки подушкою догори.

Або
Картка

TF

Картка
TF

01: Доповідач

02: 3.5 Гніздо для 

навушників

03: Кнопка живлення

04: Кнопка гучності

05: кнопка відбитка 

пальця

06: Фронтальна камера

07: Індикатор 

заряджання

08: Датчик світла

09: SIM/TF-карта

10: порт Type-C

11: Доповідач

12: Мікрофон

13: Додаткова камера

14: Задня основна камера

15: Спалах
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01: ا�تحدث

3٫5 :02

03: زر الطاقة

04: زر التحكم � الصوت

05: زر بصمة ا�صبع

06

07: مؤ� الشحن

08: مستشعر الضوء

SIM/TF 09: بطاقة

C 10: منفذ من النوع

11: ا�تحدث

12: ا�يكروفون
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15: ف�ش



 

 
1) FCC 15.19 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including 

89

interference that may cause undesired operation. 
 

2）FCC 15.21 

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly 
approved by the part responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment. 
 
3) FCC 15.105 
For a Class B digital device or peripheral, the instructions 
furnished the user shall include the following or similar 
statement, placed in a prominent location in the text of the 
manual: 
 
Note: This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures: 
 
—Reorient or relocate the receiving antenna. 
—Increase the separation between the equipment and 
receiver. 
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected. 
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 
for help. 
  



 

 
Specific Absorption Rate (SAR) information: 
This Tablet meets the government's requirements for 
exposure to radio waves. The guide lines are based on 
standards that were developed by independent scientific 
organizations through periodic and thorough evaluation of 
scientific studies. The standards include a substantial safety 
margin designed to assure the safety of all persons 
regardless of age or health. 
FCC RF Exposure Information and Statement The SAR limit 
of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. 
Device types: Tablet (FCC ID: 2AX4YR08) has also been 
tested against this SAR limit.  
The highest SARvalue reported under this standard during 
product certification is 1.418W/kg when properly worn on the 
body. This device was tested for typical body-worn 
operations with the back of the Smart Phone kept 00mm 
from the body. To maintain compliance with FCC RF 
exposure requirements, use accessories that maintain a 
00cm separation distance between the user's body and the 
back of the Tablet. The use of belt clips, holsters and similar 
accessories should not contain metallic components in its 
assembly. The use of accessories that do not satisfy these 
requirements may not comply with FCC RF exposure 
requirements, and should be avoided very high volume 
prolonged listening to a mobile phone can damage your 
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hearing. 

 



Label:

1, Open the tablet main interface and find the Setting in the figure

2，Click the About tablet



3,The final label is shown in the figure


